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YAYIN VE YAZIM iLKELERI

Genel ilkeler

o Aksaray Universitesi Islami Ilimler Fakiiltesi Dergisi Miitefekkir, dini arastirmalar,
[slam arastirmalar1 ve sosyal bilimler alanlarinda uluslararasi bilimsel, akademik ve
hakemli bir dergi olup, Haziran ve Aralik aylarinda yilda iki say1 yayimlanir.

o Miitefekkir'in tiim dillerdeki kisaltmas1 Miitefekkir seklinde verilmelidir.

o Miitefekkir, dncelikle dini arastirmalar olmak iizere sosyal bilimler alaninda, Tiirkiye
icinden ve disindan katkida bulunanlarin 6zgiin makale ve ¢eviri makaleleri yani sira
editore mektup, dzet, kitap kritigi ile sempozyum ve konferans tanitimlarini i¢cerir. Bu
alanlarla ilgilenen tiim arastirmacilara ag¢ik olan dergide, s6z konusu alanlar disindaki
arastirmalarin yayimlanmasina editorler kurulu karar verir.

e Gonderilen tiim ¢alismalar, editdrler kurulunun onayindan gegerek yayimlanir.

e Gonderilen yazilar, ulusal ve uluslararasi gegerli bilimsel arastirma ve yayin etigi
kurallarina uygun olmahdir.

e Yayimlanan yazilarin bilim, hukuk ve dil sorumlulugu yazarlarina aittir.

o Derginin yayn dili Tiirkce ve Ingilizce olup diger dillerdeki aragtirmalarin yayimlan-
masina editorler kurulu karar verir. Dergide yayimlanmayan yazilar iade edilmez.

e Yazarlar dergide yaymlanan ¢alismalarinin telif hakkina sahiptirler ve ¢alismalari
CreativeCommons Atif-GayriTicari 4.0 Uluslararasi (CC BY-NC) olarak lisanshdir. Der-
gide yayinlanan ¢aligmalarinin huk{ki sorumlulugu yazarlarina aittir.

e Yazilar, mutefekkir.aksaray.edu.tr internet adresindeki online makale génderme ve
takip etme sistemi aracilifiyla, e-posta adresi ve parolayla girilen kisisel sayfadan
gonderildikten sonra, ayni sayfadan hakem siireci takip edilebilir.

Yayin ilkeleri

o Miitefekkir'de yayimlanmasi istenen arastirmalar bilimsel, 6zgiin ve alana katki yapma
ozelliklerine sahip olmalidir. Génderilen yazilar daha 6nce yayimlanmamis, yayim-
lanmak iizere bagska dergiye génderilmemis veya yayim icin kabul edilmemis olmali-
dir. Ayrica yayimlanmis bir arastirmayla biiyiik oranda benzerlik gosteren yazilar da
degerlendirmeye alinmaz. Herhangi bir bilimsel toplantida sunulmus ve yayimlan-
mamis olan yazilarda, toplantinin adj, yeri ve tarihi dipnot olarak belirtilmelidir.
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o Miitefekkir'e gonderilen arastirmalar, editorler tarafindan genel olarak sekil ve igerik
yoniinden incelenerek dergide yayinlanmaya deger olup olmadigina karar verilir. Uy-
gun arastirmalar daha sonra konunun uzmani iki hakeme goénderilir. Hakemler bilim-
sel ve teknik agidan yaptiklar1 objektiflik esasina dayali degerlendirmeyi “Hakem De-
gerlendirme Raporu”yla editérler kuruluna bildirir. Hakemlik kurumunun ve yayin
kurulunun islevinin gerekleri yerine getirilirken kesinlikle taviz verilmez. Bu baglam-
da yazardan ziyade yazinin kendisine 6nem verilir.

e Bir arastirmanin yayimlanip yayimlanmamasi, hakemlerin belirttikleri “Yayimlanabi-
lir”, “Diizeltmelerden sonra yayimlanabilir” ve “Yayimlanamaz” se¢enekleriyle sunulan
gorisleriyle karara baglanir.

e Bir arastirmanin yayimlanabilmesi i¢in en az iki hakemin degerlendirmesinin olumlu
olmasi gerekir.

e iki hakem tarafindan “yayimlanamaz” gériisii bildirilen yazilar yayimlanmaz.

¢ Bir olumlu bir olumsuz hakem degerlendirmesi durumunda ii¢lincii hakeme basvuru-
lur.

e “Diizeltmelerden sonra yayimlanabilir” segenekli durumlarda arastirma miiellifin
tashihine sunulur, tashih edilmis niishanin yayimlanmasina editdrler kurulu karar ve-
rir.

¢ Diizeltmelerden sonra yeniden gérmek isteyen hakemlere arastirma tekrar sunulur.

e Bireylerden o6l¢ek, anket, miilakat ve diger veri toplama araglar1 kullanilarak veri
toplanmasi gereken makaleler/¢alismalar i¢in Etik Kurul Karar1 alinmasi zorunludur.
Buna gore yazarin Etik Kurulu'ndan onay almis olmasi gereklidir. Kurul onay1 maka-
lenin ilk sayfasinda kurul adi, tarih ve say1 no ile belirtilmelidir. Makalenin yéntem
kisminda, veri toplama baslangi¢ ve bitis tarihleri yazilmaldir. Makale sisteme yiikle-
nirken etik onay belgesi de ek dosya olarak ytiklenmelidir.

Yazim ilkeleri

e Yazilar, Microsoft Word programinda yazilarak (¢eviriler orijinal metinleri ile birlikte,
resim, sema ve tablolar dahil) editére gonderilmelidir. Yayincidan izin alindigini gos-
terir belge (izin yazisy, elektronik posta) ek dosya olarak sisteme yiiklenmelidir.

e Yazinin herhangi bir yerinde yazar adi, unvani, gérev yaptif1 kurum ve kendisine
ulasilabilecek telefon ve e-posta adresi gibi bilgilere yer verilmemelidir. Bu bilgiler,
yazilar hakem siirecinden gectikten sonra, yaziya editor tarafindan eklenecektir. Dola-
yisiyla yazilar sisteme girilirken, gézden gecirilip, yazara ait herhangi bir bilginin yer
almadigindan emin olunmalidir. Bu husus, kor hakemlik i¢in zorunludur.

o Govde metinleri (kaynakga, resim, sekil, harita, vb. ekler dahil) en fazla yirmi bes (25)
sayfa, Microsoft Office Word programinda ‘Cambria’ fontu ile metin i¢ginde 11 punto
biiytikliigiinde; tek satir aralikly, iki yana yash ve hecelenmis yazilmahdir. Sayfa kenar
bosluklary; Gist 2,5, sag 2, sol 2,5 ve alt 2,5 cm olarak ayarlanmalidir. Kagit boyutu; Ge-
niglik 16,5, Yiikseklik 24 cm olmalidir. Paragraf bosluklari, Once 3 nk, Sonra 0 nk ol-
malidir. Satir baslar1 0,75 cm olarak ayarlanmalidir.
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¢ Dipnotlar, 8,5 punto ‘Cambria’, tek satir aralikly, iki yana yasl ve hecelenmis olmalidir.

e Arapca metinlerin timii metin icinde ‘Traditional Arabic’ fontu, 12 punto; dipnotlarda
ise 10 punto olmaldir.

e Makale baghiklar1 Tiirkce ve ingilizce olarak yazilmaldir.

e Makaleler 150-250 kelimelik Tiirkce 6zii ve bu 6ziin (abstract) Ingilizce cevirisi, ya-
bana dildeki makalelerin ise Tiirkce ve Ingilizce dzleri verilmelidir. Oz (Abstract), tek
paragraf olarak diizenlenmelidir. Ayrica 6z, makalenin amaci, kapsami, yontemi, de-
gerlendirme ve sonucunu yansitacak sekilde diizenlenmis olmalidir.

e Bes (5) kelimelik anahtar kelimeler (Keywords), ingilizce ve Tiirkge olarak verilmeli-
dir.

e Terciime edilen bir makalenin orijinal bashig1 ve bibliyografik bilgileri, Tiirkce metinde

basligin sag list kenarina eklenecek bir simge vasitasiyla dipnotlar alaninda belirtilme-
lidir.

Editor, yazilarin imla vs. ile ilgili kiiciik degisiklikler yapma hakkina sahiptir. imla ve
noktalama agisindan, makalenin ya da konunun zorunlu kildig1 6zel durumlar disinda,
Tiirk Dil Kurumu’nun iml4 Kilavuzu esas alinmalidur.

Sahis ve eser isimleri ile terimlesmis kavramlar, Tiirkiye Diyanet Vakfi Islam Ansiklo-
pedisi’'nde yer alan madde bashg1 ve imla kurallar esas alinarak yazilmalhdir.

imlada, sapkali ve transkriptli kelimelerin yazihisinda tutarh olunmaldir.

e Makalenin sonunda “kaynakg¢a” verilmelidir.

Yayin ve yazim ilkeleri hakkinda detayli bilgi icin mutefekkir.aksaray.edu.tr adresini
ziyaret ediniz.

Atf Sistemi

e Miitefekkir de atif sistemi olarak “ISNAD Atif Sistemi” kullanilmaktadir.
Makalelserin yazimlariyla ilgili tiim ayrintilar ‘ISNAD Atf Sistemi’ne gore diizenlendigi
icin bu atif sistemine uygun olmayan ¢alismalar kabul edilmemektedir.

e ISNAD Atif Sistemi ile ilgili ayrintih bilgi icin www.isnadsistemi.org sayfasini ziyaret
ediniz.


https://mutefekkir.aksaray.edu.tr/mutefekkir/login
http://www.isnadsistemi.org/
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PUBLISHING AND WRITING PRINCIPLES

General Principles

e Journal of Aksaray University Faculty of Islamic Sciences, Miitefekkir is a scientific,
academic and peer-reviewed journal on religious studies, Islamic studies, social sci-
ences. It is published twice a year, in June and December.

o The abbreviation of the journal should be referred as Miitefekkir in all languages.

o Miitefekkir, accepts authentic and translated articles by scholars contributing whether
from Turkey or abroad in the field of social sciences with priority to religious studies.,
Miitefekkir contains letter to the editor, summary, book review, introductions of sym-
posiums and conferences on religious studies. Within the journal, open to all the
scholars working on these fields, the editorial board decides on the publishing of the
materials out of these fields.

o All the manuscripts sent to the journal are published following the approval of the
editorial board.

e Manuscripts should be in accordance with the scientific research and publication eth-
ics valid nationally and internationally.

o Scientific, legal and linguistic responsibilities of the published articles belong to the
author.

e Publication language of the journal are Turkish and English; however, editorial board
decides on the publication of the manuscripts in other languages. The manuscripts
which haven’t been published in the journal are not sent back to the author.

e Authors publishing with the journal retain the copyright to their work licensed under
the Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International (CC BY-NC). The
legal responsibility of the studies published in the journal belongs to the authors.

e Reviewing process of the articles can be traced after submitting to the website with
authors e-mail address through online article submitting and tracing system on the
website mutefekkir.aksaray.edu.tr

Publication Principles

o Articles submitted for consideration of publication in Miitefekkir must be academic,
original and make contributions to the concerning area. Articles published anywhere
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in any form or greatly extracted from any published materials are not taken into con-
sideration. For the manuscripts presented in a scientific event and not being published
yet, the name, place and date of the event should be included.

Articles submitted for consideration of publication are subject to review of the editor
in terms of technical and academic criteria. Following the decision of editorial board,
the appropriate articles are then sent to two referees known for their academic repu-
tation in their respective areas. The referees send their scientific and technical evalua-
tion reports to the editorial board by Article Evaluation Form. While fulfilling the re-
quirements of the function of the refereeing institution and the editorial board, no
concessions are made. In this context, importance is given to the text itself rather than
the author.

non

The publication of the article is decided upon the choices "Issuable”, "Non-issuable"

and "Issuable after Correction”

In order an article to be published, two referees must deliver positive reports. If one of
them delivers a negative report, the article is sent to a third referee and his/her report,
whether positive or negative, will determine the result.

In the situations of "Issuable after the correction”, the study is introduced to the revi-
sion of the author and the editorial board decides whether the article will be published
or not.

If the editorial board considers it necessary, it can apply to the opinion of a fourth
referee.

If the referee wants to see the final revision of the article, it is sent to him/her once
more.

An Ethics Committee Decision is required for articles/studies that require data collec-
tion from individuals using scales, questionnaires, interviews and other data collection
tools. Accordingly, the author must have received approval from the Ethics Committee.
Board approval should be indicated on the first page of the article with the name of the
board, date and number. In the method part of the article, the start and end dates of
data collection should be written. While the article is uploaded to the system, the ethi-
cal approval document should also be uploaded as an additional file.

Writing Principles

o Articles should be written via Microsoft Word and sent to the Editor (Translations
alongside with original texts, including pictures, schemas and charts). The document
(permission letter, e-mail) showing that permission has been obtained from the pub-
lisher should be uploaded to the system as an additional file.

e Under the title of the article, there should not be information about the name of the
author, his/her institution, phone number and email address etc. Since the system ad-
ministrator can already see the author of an article, the information about the author
will be added to the article after the referee process. Thus, while adding an article to
the system, the authors must be siire that there is no information about him/her. This
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is especially important for the referees who will examine the article to work inde-
pendently.

e Articles should not be longer than twenty-five (25) pages including the bibliography
and appendix such as pictures, charts and maps. Texts should be written via Microsoft
Office Word with ‘Cambria’ font style in 11 font size, single spaced, justified. Margins
should be; top 2.5, right 2, left 2.5 and bottom 2.5 cm. Paper sizes should be 16.5 cm
width, 24 c¢m in height. Paragraph spaces should be 3nk before and Onk for after. In-
dents should be set to 0.75 cm.

Footnotes should be in ‘Cambria’ font style, 8.5 in size, single spaced, justified and
spelt.

All of the Arabic texts should be written with ‘Traditional Arabic’ font, Main texts
should be 12 in size, footnotes should be 10 in size.

Articles in Turkish language must include 150 to 250 words of abstract and its English
translation. Articles in English language must include both English and Turkish ab-
stracts. The abstract should be arranged as a single paragraph. In addition, the abstract
should be arranged to reflect the purpose, scope, method, evaluation and conclusion of
the article.

Editor has got the right to do minor changes in terms of spelling etc. Spelling book of
the Turkish Language Council should be the Main reference for spelling and punctua-
tion unless there are special situations of the article.

¢ Author should be consistent in using diacritical letters and words with transcripts.

e Original title of a translated article and its bibliographic information should be stated
with a footnote attached to the Main title.

e There should be a bibliography at the end of the manuscript.

e For more information about the publication and writing principles visit mutefek-
kir.aksaray.edu.tr

Notes and Bibliography
o The “ISNAD Citation Style” is used as citation style in the Mtitefekkir.

o Since all the details for writing the articles are set according to ISNAD Citation Style,
articles that are not written with this style will not be accepted.

e For more information about the ISNAD Citation Style, visit www.isnadsistemi.org
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